
SUPER PRECISION AIMPOINT MICRO MOUNTS - GEISSELE
AUTOMATICS LOWER THIRD CO-WITNESS DDC MICRO MOUNT

The Super Precision T1 Series was developed specifically to work with the
Aimpoint T1 and similarly mounted red dot optics. These mounts are precision
machined from a single piece of 7075-T6 high strength aluminum and are
available in both co-witness and lower third co-witness options. They are also
available in black type 3 hard coat anodize as well as Geisseles' proprietary DDC
(Desert Dirt Color) type 3 hard coat anodize. Utilizing Geissele’s update of the
classic nut and bolt method, this mount will attach your red dot to your weapon
with 1,400 pounds of clamping force, and features 3 shear lugs for maximum
rigidity and return to zero.

Attributes

Name: GEISSELE AUTOMATICS LOWER THIRD CO-WITNESS DDC MICRO MOUNT
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100019455
Mfr. No.: 05-469S
Color: DDC
Fits / Used For: -
Height: -
Make: -
Number of Bases: 1-Piece
Style: Mount
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 817953020715

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SUPER PRECISION
AIMPOINT MICRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER THIRD COWITNESS DDC MICRO MOUNT

Einführung
Danke, dass du dich für den Super Precision Aimpoint Micro Mount von Geissele Automatics entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine Rotpunktoptik sicher an deiner Waffe zu befestigen. Es ist wichtig, die
Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch zu befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe das Produktmanual, bevor du es benutzt.
Stelle sicher, dass die Halterung mit deiner spezifischen Rotpunktoptik und Waffe kompatibel ist.
Überprüfe die Halterung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du sie installierst.
Halte die Halterung und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den lokalen Behörden und überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Klemmkraft von 1.400 Pfund während der Installation korrekt angewendet wird, um ein
Lösen der Optik zu verhindern.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen Grenzen für Montage und Nutzung.
Vermeide die Nutzung der Halterung, wenn sie Anzeichen von Schäden wie Rissen oder Verformungen
aufweist.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von
Feuerwaffen und Optiken.
Überprüfe regelmäßig die Integrität der Halterung und stelle sicher, dass sie während der Nutzung sicher
befestigt bleibt.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Drehmomentschlüssels.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist.

Installation:

Richte die Halterung mit dem Schienensystem deiner Waffe aus.
Befestige die Halterung mit der bereitgestellten Hardware an der WaffenSchiene.
Wende das angegebene Drehmoment (gemäß den Anweisungen des Herstellers) an, um die Halterung
fest zu sichern.

Befestigung der Rotpunktoptik:

Platziere die Rotpunktoptik vorsichtig in der Halterung.
Sichere die Optik mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers festgezogen sind.

Abschlussinspektion:

Überprüfe, ob alle Schrauben und Bolzen festgezogen sind und die Optik sicher montiert ist.
Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass keine losen oder beschädigten Teile
vorhanden sind.

Nutzung:

Mache dich nach der Installation mit der Bedienung der Rotpunktoptik vertraut.
Führe Testschüsse in einer sicheren Umgebung durch, um die richtige Ausrichtung und Funktionalität
zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Entsorge die Halterung nicht im regulären Haushaltsmüll. Nutze stattdessen, wo verfügbar, ausgewiesene
Recyclinganlagen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich des Super Precision Aimpoint Micro Mounts, konsultiere bitte
die relevanten Kontaktstellen, die vom Hersteller oder deinem Einzelhändler bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bei diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und der sichere Betrieb deiner
Ausrüstung haben für uns höchste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SUPER PRECISION
AIMPOINT MICRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER THIRD COWITNESS DDC MICRO MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the Super Precision Aimpoint Micro Mount by Geissele Automatics. This product is designed
to securely attach your red dot optics to your weapon. It is essential to follow the safety guidelines and instructions
provided in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product manual before use.
Ensure the mount is compatible with your specific red dot optic and weapon.
Inspect the mount for any signs of damage or wear before installation.
Keep the mount and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to local authorities and check for recall updates regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the clamping force of 1,400 pounds is properly applied during installation to prevent the optic from
loosening.
Do not exceed the manufacturer's specified limits for mounting and usage.
Avoid using the mount if it shows signs of damage, such as cracks or deformation.
Be aware of your surroundings and follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and
optics.
Regularly check the mount's integrity and ensure that it remains securely attached during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench.
Ensure that the work area is clean and free of obstructions.

Installation:

Align the mount with the rail system of your weapon.
Using the provided hardware, attach the mount to the weapon rail.
Apply the specified torque (as per the manufacturer's instructions) to secure the mount firmly in place.

Attachment of Red Dot Optic:

Carefully place the red dot optic into the mount.
Secure the optic using the provided screws, ensuring they are tightened to the manufacturer's
specifications.

Final Inspection:

Doublecheck that all screws and bolts are tightened and that the optic is securely mounted.
Perform a visual inspection to ensure there are no loose or damaged parts.

Usage:

After installation, familiarize yourself with the operation of the red dot optic.
Conduct test firing in a safe environment to ensure proper alignment and functionality.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the mount in regular household waste. Instead, utilize designated recycling facilities where
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the Super Precision Aimpoint Micro Mount, please refer to the
relevant contact points provided by the manufacturer or your retailer.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe operation of your equipment are our
top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SUPER
PRECISION AIMPOINT MICRO MOUNTS GEISSELE
AUTOMATICS LOWER THIRD COWITNESS DDC
MICRO MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el Super Precision Aimpoint Micro Mount de Geissele Automatics. Este producto está diseñado
para sujetar de manera segura tus ópticas de punto rojo a tu arma. Es esencial seguir las pautas de seguridad e
instrucciones proporcionadas en este manual para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende el manual del producto antes de usarlo.
Asegúrate de que el montaje sea compatible con tu óptica de punto rojo y arma específicas.
Inspecciona el montaje en busca de signos de daño o desgaste antes de la instalación.
Mantén el montaje y todos los componentes relacionados fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades locales y verifica regularmente las
actualizaciones de retiradas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la fuerza de sujeción de 1,400 libras se aplique correctamente durante la instalación para
evitar que la óptica se afloje.
No excedas los límites especificados por el fabricante para el montaje y uso.
Evita usar el montaje si muestra signos de daño, como grietas o deformaciones.
Sé consciente de tu entorno y sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de armas
de fuego y ópticas.
Revisa regularmente la integridad del montaje y asegúrate de que permanezca sujeto de manera segura
durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de torque.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Alinea el montaje con el sistema de riel de tu arma.
Usando el hardware proporcionado, fija el montaje al riel del arma.
Aplica el torque especificado (según las instrucciones del fabricante) para asegurar el montaje
firmemente en su lugar.

Colocación de la Óptica de Punto Rojo:

Coloca con cuidado la óptica de punto rojo en el montaje.
Asegura la óptica utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén apretados según
las especificaciones del fabricante.

Inspección Final:

Verifica que todos los tornillos y pernos estén apretados y que la óptica esté montada de forma segura.
Realiza una inspección visual para asegurarte de que no haya partes sueltas o dañadas.

Uso:

Después de la instalación, familiarízate con el funcionamiento de la óptica de punto rojo.
Realiza disparos de prueba en un entorno seguro para asegurarte de que la alineación y funcionalidad
sean correctas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y metálicos.
No deseches el montaje en la basura doméstica regular. En su lugar, utiliza instalaciones de reciclaje
designadas donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o soporte adicional sobre el Super Precision Aimpoint Micro Mount, consulta los puntos de
contacto relevantes proporcionados por el fabricante o tu minorista.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la operación segura de tu equipo son nuestras
principales prioridades.



Guide de sécurité pour le MONTAGE MICRO
AIMPOINT SUPER PRECISION GEISSELE
AUTOMATICS LOWER THIRD COWITNESS DDC

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage Micro Aimpoint Super Precision de Geissele Automatics. Ce produit est conçu pour
fixer en toute sécurité vos optiques à point rouge à votre arme. Il est essentiel de suivre les directives de sécurité et
les instructions fournies dans ce manuel pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de sécurité générales
Toujours lire et comprendre le manuel du produit avant utilisation.
Assurezvous que le montage est compatible avec votre optique à point rouge et votre arme spécifiques.
Inspectez le montage pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation.
Gardez le montage et tous les composants associés hors de portée des enfants et des personnes
vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités locales et vérifiez régulièrement les mises à jour de
rappel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que la force de serrage de 1 400 livres est correctement appliquée lors de l'installation pour
éviter que l'optique ne se desserre.
Ne dépassez pas les limites spécifiées par le fabricant pour le montage et l'utilisation.
Évitez d'utiliser le montage s'il présente des signes de dommage, tels que des fissures ou des déformations.
Soyez conscient de votre environnement et suivez toutes les lois et réglementations locales concernant
l'utilisation des armes à feu et des optiques.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du montage et assurezvous qu'il reste solidement fixé pendant l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée.

Installation :

Alignez le montage avec le système de rail de votre arme.
À l'aide du matériel fourni, fixez le montage au rail de l'arme.
Appliquez le couple spécifié (selon les instructions du fabricant) pour fixer le montage solidement en
place.

Fixation de l'optique à point rouge :

Placez soigneusement l'optique à point rouge dans le montage.
Sécurisez l'optique à l'aide des vis fournies, en veillant à ce qu'elles soient serrées selon les
spécifications du fabricant.

Inspection finale :

Vérifiez que toutes les vis et boulons sont bien serrés et que l'optique est solidement montée.
Effectuez une inspection visuelle pour vous assurer qu'il n'y a pas de pièces lâches ou endommagées.

Utilisation :

Après l'installation, familiarisezvous avec le fonctionnement de l'optique à point rouge.
Effectuez des tirs d'essai dans un environnement sûr pour garantir un alignement et une fonctionnalité
appropriés.

Instructions de disposition
Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le montage dans les déchets ménagers ordinaires. Utilisez plutôt des installations de recyclage
désignées, si disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou soutien supplémentaire concernant le montage Micro Aimpoint Super Precision, veuillez vous
référer aux points de contact pertinents fournis par le fabricant ou votre détaillant.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et le bon fonctionnement de votre équipement
sont nos priorités absolues.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SUPER
PRECISION AIMPOINT MICRO MOUNTS GEISSELE
AUTOMATICS LOWER THIRD COWITNESS DDC
MICRO MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il Super Precision Aimpoint Micro Mount di Geissele Automatics. Questo prodotto è progettato
per fissare in modo sicuro le ottiche a punto rosso alla tua arma. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza e le
istruzioni fornite in questo manuale per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre il manuale del prodotto prima dell'uso.
Assicurati che il montaggio sia compatibile con la tua specifica ottica a punto rosso e arma.
Ispeziona il montaggio per eventuali segni di danni o usura prima dell'installazione.
Tieni il montaggio e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali e controlla regolarmente gli aggiornamenti
sui richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la forza di serraggio di 1.400 libbre sia applicata correttamente durante l'installazione per
prevenire il allentamento dell'ottica.
Non superare i limiti specificati dal produttore per il montaggio e l'uso.
Evita di utilizzare il montaggio se mostra segni di danno, come crepe o deformazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da
fuoco e ottiche.
Controlla regolarmente l'integrità del montaggio e assicurati che rimanga saldamente attaccato durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, incluso un chiave dinamometrica.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostruzioni.

Installazione:

Allinea il montaggio con il sistema di rotaia della tua arma.
Utilizzando l'hardware fornito, fissa il montaggio alla rotaia dell'arma.
Applica la coppia specificata (secondo le istruzioni del produttore) per fissare saldamente il montaggio
in posizione.

Attacco dell'Ottica a Punto Rosso:

Posiziona con attenzione l'ottica a punto rosso nel montaggio.
Fissa l'ottica utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate secondo le specifiche del
produttore.

Ispezione Finale:

Controlla che tutte le viti e i bulloni siano serrati e che l'ottica sia montata in modo sicuro.
Effettua un'ispezione visiva per assicurarti che non ci siano parti allentate o danneggiate.

Uso:

Dopo l'installazione, familiarizza con il funzionamento dell'ottica a punto rosso.
Esegui tiri di prova in un ambiente sicuro per garantire un corretto allineamento e funzionalità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il montaggio nei rifiuti domestici regolari. Utilizza invece strutture di riciclaggio designate, se
disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o supporto aggiuntivo riguardo il Super Precision Aimpoint Micro Mount, ti preghiamo di fare
riferimento ai punti di contatto pertinenti forniti dal produttore o dal tuo rivenditore.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e il funzionamento sicuro
della tua attrezzatura sono le nostre massime priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SUPER PRECISION
AIMPOINT MICRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER THIRD COWITNESS DDC MICRO MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu Super Precision Aimpoint Micro firmy Geissele Automatics. Produkt ten jest
zaprojektowany do pewnego mocowania celowników z czerwonym punktem do broni. Ważne jest, aby przestrzegać
wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji zawartych w tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcję obsługi przed użyciem.
Upewnij się, że montaż jest kompatybilny z Twoim konkretnym celownikiem z czerwonym punktem i bronią.
Sprawdź montaż pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją.
Trzymaj montaż i wszystkie związane z nim elementy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom i regularnie sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofań.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że siła zacisku wynosząca 1 400 funtów jest prawidłowo zastosowana podczas instalacji, aby
zapobiec luzowaniu się celownika.
Nie przekraczaj określonych przez producenta limitów dotyczących montażu i użytkowania.
Unikaj używania montażu, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub deformacje.
Bądź świadomy swojego otoczenia i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania broni
palnej i celowników.
Regularnie sprawdzaj integralność montażu i upewnij się, że pozostaje on pewnie zamocowany podczas
użytkowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz dynamometryczny.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód.

Instalacja:

Wyreguluj montaż na systemie szynowym broni.
Używając dostarczonego osprzętu, przymocuj montaż do szyny broni.
Zastosuj określony moment obrotowy (zgodnie z instrukcjami producenta), aby mocno zabezpieczyć
montaż w miejscu.

Mocowanie celownika z czerwonym punktem:

Ostrożnie umieść celownik z czerwonym punktem w montażu.
Zabezpiecz celownik przy użyciu dostarczonych śrub, upewniając się, że są one dokręcone zgodnie z
specyfikacjami producenta.

Ostateczna inspekcja:

Sprawdź ponownie, czy wszystkie śruby i wkręty są dokręcone oraz czy celownik jest pewnie
zamocowany.
Wykonaj wizualną inspekcję, aby upewnić się, że nie ma luźnych lub uszkodzonych części.

Użytkowanie:

Po instalacji zapoznaj się z obsługą celownika z czerwonym punktem.
Przeprowadź testowe strzelanie w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się o prawidłowym
wyrównaniu i funkcjonalności.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj montażu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skorzystaj z wyznaczonych punktów
recyklingowych, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub dodatkowego wsparcia dotyczącego montażu Super Precision Aimpoint Micro,
prosimy o skorzystanie z odpowiednich punktów kontaktowych podanych przez producenta lub sprzedawcę.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczna
obsługa Twojego sprzętu są naszymi priorytetami.
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Turvaohjeet SUPER PRECISION AIMPOINT MICRO
MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS LOWER THIRD
COWITNESS DDC MICRO MOUNT tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Geissele Automaticsin Super Precision Aimpoint Micro Mountin. Tämä tuote on suunniteltu
kiinnittämään punapistetähtäimesi turvallisesti aseeseesi. On tärkeää noudattaa tämän käyttöoppaan
turvallisuusohjeita ja ohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä tuoteopas ennen käyttöä.
Varmista, että kiinnitys sopii erityisesti valitsemaasi punapistetähtäimeen ja aseeseen.
Tarkista kiinnitys vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Pidä kiinnitys ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille ja tarkista säännöllisesti
mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että 1 400 punnan puristusvoima on oikein käytetty asennuksen aikana, jotta optiikka ei löysty.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä rajoja kiinnitykselle ja käytölle.
Vältä kiinnityksen käyttöä, jos siinä on vaurioita, kuten halkeamia tai muodonmuutoksia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja optiikan
käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen eheys ja varmista, että se pysyy tukevasti kiinnitettynä käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain.
Varmista, että työalue on puhdas ja esteistä vapaa.

Asennus:

Kohdista kiinnitys aseen kiskojärjestelmän kanssa.
Kiinnitä kiinnitys aseen kiskoon mukana toimitetuilla osilla.
Käytä valmistajan ohjeiden mukaisia vääntömomentteja varmistaaksesi, että kiinnitys on tukevasti
paikallaan.

Punapistetähtäimen kiinnittäminen:

Aseta punapistetähtäin varovasti kiinnitykseen.
Varmista optiikka mukana toimitetuilla ruuveilla varmistaen, että ne on kiristetty valmistajan
määrittämiin spesifikaatioihin.

Lopputarkastus:

Tarkista, että kaikki ruuvit ja pultit on kiristetty ja että optiikka on tukevasti kiinnitetty.
Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, ettei osissa ole löysiä tai vaurioituneita osia.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen tutustu punapistetähtäimen käyttöön.
Suorita testitulitus turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi oikean kohdistuksen ja toimivuuden.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sähkö ja metallijätteen sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kiinnitystä tavallisessa kotitalousjätteessä. Käytä sen sijaan nimettyjä kierrätyslaitoksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätukea Super Precision Aimpoint Micro Mountista, viittaa valmistajan tai
jälleenmyyjän tarjoamiin yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja varusteidesi turvallinen käyttö ovat meille
ensisijaisen tärkeitä.
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Bezpečnostní pokyny pro SUPER PRECISION
AIMPOINT MICRO MOUNTS GEISSELE AUTOMATICS
LOWER THIRD COWITNESS DDC MICRO MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáž Super Precision Aimpoint Micro od společnosti Geissele Automatics. Tento
produkt je navržen tak, aby bezpečně připevnil vaše červené tečkové optiky k vaší zbrani. Je nezbytné dodržovat
bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto manuálu, aby se zajistilo bezpečné a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte uživatelský manuál před použitím.
Zajistěte, aby byla montáž kompatibilní s vaší konkrétní červenou tečkovou optikou a zbraní.
Před instalací zkontrolujte montáž na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte montáž a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům a pravidelně kontrolujte aktualizace o
stažení výrobků.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla upínací síla 1 400 liber správně aplikována během instalace, aby se předešlo uvolnění
optiky.
Nepřekračujte specifikované limity výrobce pro montáž a použití.
Vyhněte se použití montáže, pokud vykazuje známky poškození, jako jsou praskliny nebo deformace.
Buďte si vědomi svého okolí a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných
zbraní a optik.
Pravidelně kontrolujte integritu montáže a zajistěte, aby zůstala bezpečně připevněna během použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a bez překážek.

Instalace:

Zarovnejte montáž s lištovým systémem vaší zbraně.
Pomocí dodaného příslušenství připevněte montáž k liště zbraně.
Aplikujte specifikovaný moment (podle pokynů výrobce) pro pevné upevnění montáže.

Připevnění červené tečkové optiky:

Opatrně umístěte červenou tečkovou optiku do montáže.
Zajistěte optiku pomocí dodaných šroubů, přičemž zajistěte, aby byly utaženy podle specifikací
výrobce.

Konečná kontrola:

Dvakrát zkontrolujte, že všechny šrouby a matice jsou utaženy a že optika je bezpečně namontována.
Proveďte vizuální kontrolu, abyste zajistili, že nejsou žádné volné nebo poškozené části.

Použití:

Po instalaci se seznamte s obsluhou červené tečkové optiky.
Proveďte testovací střelbu v bezpečném prostředí, abyste zajistili správné zarovnání a funkčnost.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Neličte montáž do běžného domácího odpadu. Místo toho využijte určené recyklační zařízení, pokud je to
možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další podporu ohledně montáže Super Precision Aimpoint Micro se prosím obraťte na
příslušné kontaktní body uvedené výrobcem nebo vaším prodejcem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečné používání vašeho
vybavení jsou naší nejvyšší prioritou.


